
Buda Vára.
Hn> mint nem kis hegyen (hely)heztetett lévén, 
Tiszántúl szomorú mezőket szemlélvén,

Magam-is leg-kissebb Leányod : rettegvén 
Segétségül lettem rajtad könyörögvén.

TumultuáriusoJc.
Qyonnyuk vétkeinket, mert nagyot vétettünk,
Mert ártatlan vérre ily gyorsan siettünk,

Nagy tumultusokat Országban kezdedtünk,
A mellyért-is méltán végződő életünk.

Tumu ltuár írnok.
Mstenem bocsásd-meg az mi vétkeinket,
Vedd-bé Országodba bűnös lelkeinket 

Oltalmazd ollyantúl az gyermekeinket 
Hogy ne kövessenek ezekben bennünket.

Justitia Austriai Mcirshoz száll.
►gégédét fölséges Királyunk ismérlek,
(Halga)s meg utolsó szavaikat kérlek,

(Tenék)ed könyörög ez ennéhány lélek,
(Tudvá)n hogy igazán én is bántam vélek.

V É G E .
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GELEJI KATONA ISTVÁN ÉLETE

ÉS LEVELEI I. RÁKÓCI GYÖRGYHÖZ.

KÖZLI

Dr. ÖTVÖS ÁGOSTON.

Korának ezen tudományos férfia született Gelej nevű 
helységben Borsod vármegyében 1589 körül. Atyját fél éves 
korában elvesztvén, árvaságra jutott. 1596-b. mint hét éves 
gyermek talár rabságba, esett, de anyja által egy hónap múlva 
Szolnokon feltaláltatván, kiváltatott. Tudományos mívelödé- 
sének egy részét a szántói, gönci, újhelyi, végre a pataki ta­
nodákban nyerte. Már ekkor kitűnő szorgalom és élénk elme

1 4 *
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jeleit adván, Beregszászra tanítónak rendeltetett: hol taní­
tási modorával magát annyira kitüntette, hogy a csengeri 
zsinat öt Bethlen Gábor fejedelemnek ajánlani nem kétke­
dett ; ki a kitűnő ífjat maga költségén a híres külföldi német 
iskolákra , nevezetesen a heidelbergi akadémiába utaztatá 
1615. Itt is esze és buzgósága által tanítói előtt nagy becsül­
tetést nyert. Heidelbergből haza térvén, Bethlen Gábor ren­
delésére, a fejedelem bátyja Bethlen István nagyobb fiának, 
a nagy reményű ííjabb Bethlen Istvánnak, vagy mint a feje­
delem öt nevezni szerette : „Istóknak“ nevelését vette át; 
mely hivatalát nem sok ideig folytatta, mert abba bele fárad­
ván, a fejedelemtől attól való felmentetését kérte. A fejede­
lem, roppant teendői és a hadi lárma között is Geleji Katona 
kérelmét meghallgatta, és Morvából Straswicz vár ostroma 
alól 1621. sept. 30. költ levele által *) öt attól felmentette.

*) Gabriel Dei Gratia Electus Hungáriáé, Dalmatiae, Croatiae, 
Sclavoniae Rex, Transylvaniae Princeps, et Siculorum Comes, etc.

Reverende Fidelis nobis syncere dilecte, salutem et gratiam 
nostram.

Értekünkre lévén, hogy Gelei, ki eddig Bethlen Istók mestere lé­
vén , attól az állapottól igen megunakozván , a papságnak méltóságos 
állapotjára kevánkoznék, melyből mi is keglmesen annuálván neki, pa­
rancsoltunk, hogy az gyermekkel együtt Kassára feljöjjenek. Felér­
kezvén azért oda Kassára Gelcjit keglmed a gyermek Bethlen Istók mel­
lett való szolgálatból kivévén, Károlyit állassa helyébe a gyermek 
mellé, ki az mi alumnuslnkkal együtt gondját felvévén, tanítsák szor­
galmatosán, míg B rylhi, ki eddig az Marus-Vásárhelyi mesterséget 
viselte, az gyermek mellé felérkezik, mert parancsoltunk neki is, hogy 
annak az seholamesterségnek békét hagyván, az gyermekhez felsi­
essen ; ki elérkezvén, az gyermekre való gondviselést, és tanítását 
reá bízván keglmed. — Mivel az Marus-Vásárhelyieket sem akarjuk 
mester nélkül lenni, Károlyit suhstituáltuk helyébe, ha az alatt mást 
az város nem találhatna. Ha pedig más mestert találhatnak a Vásár­
helyiek , Károlyit állassa keglmed az kassai káplánságnak tisztiben; 
Geleit pedig mivel ennek utánna udvari prédikátorunknak akarjuk 
tartani, az papságnak méltóságos tisztire inaugurálja, és szentelje f e l ; 
ki azután mi udvari prédikátorunk lévén, mind ez, s mind pedig az 
Károlyi káplánsága keglmednek nagy könnyebbségére leszen. Egyéb­
képpen is pedig az gyermeknek mind tanulására, s mind egyéb reá való 
gondviselésére legyen oly vigyázással, amint kívántatik, kit kegmesen 
veszünk kegmedtől. Eidem de caetero gratia Regia benigne propensi
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Ezután a szelíd lelkű Károlyi Zsuzsánna fejdelemné mellett 
találjuk Gelejit a szatmári várban; ki a halálos kórban sín- 
lödő fejdelemné testi szenvedéseit egyházi beszédeivel és vi­
gasztalásaival igyekvék enyhíteni *). A fejdelemné halála után.

manemus. Datum ex Castris nostr. ad. Strazsvicz positis die 30-a Sep- 
tembr. 1621. Gabriel mp. (Strázsvicz egy vár Morvaországban a magyar 
határ mellett).

Ez alá Bethlen Gábor fejdelem saját kezével ezeket h ja : „Mi 
Morca országában szállottunk ki, Szakolcát, Uolicsol megvettük, kiknélvolt 360 
szép fris német gyalog, kapitányokkal együtt az mi szolgálatunkra marasztal­
tuk. Most Strásviczat v ita tjuk , 400 gyalog vagyon benne ; reményijük isten 
kezünkbe adja. —  Az tractátus helyére holnap gyűlnek be, mind a két részről. 
Mire adja az úristen ő felsége tudja.

Kegyelmed vigyázzon, és igen szorgalmatoson értekezzék, az embereknek 
magok viselése felől is ha m it ki felöl érthet, resistálni igyekezzék az ők gonosz 
igyekezeteknek, mert innet igen elmentek ; és hogy haza jókra való gondvise­
lésre, és szolgálatra intettem őket, engemet meggyülöltenek nem lévén arra 
semmi kedvek. Kiért ha némelyeket merítnék, bizony én is úgy békéllenék meg 
hogy eszekben ju tna az én intésem.

Az eredetiből, mely megvan a károlyfejérvári káptalani levél­
tárban.
Külcím Reverendo Petro Alvinczi Ecclesiae in Libera Civitate nostra 

Cassoviensi Pastori vigilantissimo etc. Fideli syncere nobis 
dilecto.

„5-ta Octobris.u (Alvinczi praesentátája).

*) Szolgálatoma tajánlom kegyelmednek ; áldja meg az úristen 
kegyelmedet asszonyával ő kegyelmével szerelmes gyermekivel együtt, 
kívánsága szerént való sok jókkal, és egésséggel etc.

Kegyelmed levelét vettem, melyben írja kegyelmed, hogy Demjén 
Ferenctől levelet küldött volna. Azt nekem uram bizony nem hozta, 
mert valami levelet uram ő kegyelme küldött tiille, azokat is mind el­
vesztette. írja kegyelmed az mostani levelébe, hogy Geleji uramat fel- 
küldjem , mivelhogy kegyelmed fel akarná szenteltetni; de mivelhogy 
uram beteges állapatom miatt az templomba nem járhatok , hanem itt 
magam mellett kell tartanom ő kegyelmét praedikálásnak okáért, ö ke­
gyelme praedikál. Azért uram itt is papok gyűlése leszen , én magam 
is felszenteltetem ő kegyelmét. Kegyelmedet kérem, hogy a gyermek 
tanítására legyen gondviselése ; Károlyi uramat intse, és kérje kegyel­
med, hogy ö kegyelme igen tanítsa; az üdöt hiában ne mullassa. Tartsa 
meg az úr isten jó egésségben kegyelmedet. Datum in Arcé Szatmár 
die 18-a Novembris A-o 1621 kegyelmednek szolgál

Az F. Betthlen Gáborné
Cárolj Susanna m. p.
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1622. január 2. a fejdelemnek lett udvari káplánja, kit had­
járataiban is kisért. 1633. julius 6. a nagy-enyedi zsinaton 
közakarattal erdélyi superintendenssé választatott , és ezen 
méltóságban meghalt 1649. decemb. 12.

Az itt bemutatandó levelek Geleji Katona püspökségének 
korából valók, midőn ötét hivatalánál fogva Erdélyben nem 
csak a maga egyháza kormánya, és az iskolákra való fel- 
ügyelés illette; hanem a más hitfelekezetüek egyházi viszo­
nyai felett is őrködnie és azokba befolynia joga volt. E te­
kintetben ezen levelek valóban fontos, érdekes, és eddig 
ismeretlen adatokat tartalmaznak. Látni fogjuk azokból, mily 
buzgalmat igyekezett a lelkes főpap vallása ügyében kifejteni; 
látni fogjuk a fejérvári iskola körüli fáradozásaiban Bister- 
feld és Piscator tanárokkal folyt bajoskodásait, melyeket szívre 
hatólag ír le, s melyek, valamint a tanügyre, úgy azon férfiak 
életrajzára is új fényt árasztanak. Érdekesek más vallások 
fölötti vélemény-nyilvánításai : melyekben korának gondol­
kodása módját tekinthetjük kifejezettnek; és azon rendsza­
bályok megemlítése, melyeket Tolnai János és az újítók el­
lenében követni jónak vélt. Legnagyobb fontosságú azonban 
véleményem szerint azon emberszeretetet és szabadelmüséget 
tanúsító eljárás és okmány, melyet az erdélyi oláhság kimí- 
velése tekintetében tanúsított, és fejedelmének , az új oláh 
vladika által megtartás végett, előterjesztett; mely, feltéve 
hogy elfogadtatik, és e nemzetből sok megrögzött balvéle­
ményt babonás szokásokat kiirtott volna; kérdésnek marad : 
ha ezen, míveletlensége miatt a törvény által szolgaságra 
kárhoztatott nép a természet törvénye szerint öt illető jogait 
nem rég nyerte volna-e meg? Valamint az is eldöntendő: 
vajon azon okmány pontjainak el nem fogadása, Erdélyre, 
vagy pedig az oláh nemzetre volt-e nagyobb szerencsétlen­
ség? Mi azonban büszke önérzettel mutathatjuk fel ezen ok­
levelet , mint új bizonyságát annak : hogy bármit erősítse-

Külcim : Clarissimo ac Reverendissimo Viro Domino Prtro Ahinczi Con- 
cionatori Ecclesiae Cassoviensis, Fideli nobis honorandissimo.

„Exhibit. 26-a Novembr.“ (Alvinczi Péter jegyzése).
Leíratott az eredetiből, mely megvan a károlyfehérvári káptalani 

levéltárban.
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nek a magyar elem ellenesei, ezen századokig alacsony álla­
potban tengődött nép erkölcsi és mívelödési hátramaradása, 
az ö ellenszenvén, nem pedig eleinknek nem akarásán alapúit.

Végre Geleji Katona István mint magyar nyelvész is*) 
halhatatlan érdemet vívott ki magának, s azért leveleit mint az 
akkori tiszta magyarság példányait, úgy is tekinthetjük. Ezen 
okok határoztak el engem is, hogy e jeles embernek ezen le­
veleit a Magyar Múzeumban, mint a tudományosság egyik 
legilletékesb helyén, közöljem.

I.

Illustrissime Princeps, Domine clementissime etc. Post hu­
millimam officiorum meorum commendationem etc. Azúr isten­
től nágodnak minden dolgaiban jó szerencsét, boldog elölmene- 
telt, jó egésséget, hosszú életet etc. szivem szerint kívánok. Tu­
dom, kegyelmes uram , megírják mások is nágodnak , de én is 
akarom nágodnak értésére adni: hogy az oláh püspök**) tegnap 
négy óraköz tájban délután sok sinlése után meghalt. Azt hi­
szem : hogy a subtractiót, s a divisiót a körülötte levők nem ke­
véssé exerceálják, de arra nekem kicsiny gondom; hanem a 
successor felöl kellene inkább gondolkodni. Tudom núgodot 
megfogják egynehányan találni, akik vágynak e tisztre; de 
olyannak kellene kegyelmes uram adni, aki ugyan tudna vala­
mit, annjd sok ezer lelkeket nem kellene valami tudatlan emberre 
bízni, mert azok is ugyan emberek, ha balgatagok is; és nágod­
nak mint keresztyén fejedelemnek incumbál, tisztje és con- 
scientiája szerint azoknak is lelkekre , amennyiben lehet, s 
amennyire azok az ostobaságban megáltalkodott emberekkel be­
vétetheti gondot viselni. — Havasalföldébe ment Csernátoni 
uram egy apátur szabásút (így !) aki görögül is tud , Ítéli;

* ) Egy magyar nyelvtani adott ki ily cím alatt : Magyar Gramma- 
tikácsha : avagy n i  igaz magyar írásban , szállásban megkívántaié egynéhány 
szükséges observátióli. Í6 Í5 . esztendőben.

* * ) Genedia Georgiu Brádi nevű püspök. A balásfalvi 1842-ki papi 
Schematismus VII. lap. és a Becsben 1850-ben megjelent „Documenta 
Isloiice despre Slarca politica si Jeratica a Iiomaniloru din Transilvania.“ 
Az az : „ Históriai oklevelek az erdélyi oláhok világi és egyházi állásává'.11 
(111. lapon ezen Brádi György oláh püspöknek halálát 1639-re teszi).
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negyed, vagy ötöd napon bejö, ennek holtát megértvén : 
mivel ez is aspirál a successorságra; ha valami olyas volna, 
talán jobb volna azt substituálni; mint valamely oláh babo­
náskodásban megrögzött egyilgyü embernek; mert itt ez or­
szágban én köztök arra valót nem hallok, s jobb is volna ta­
lán kegyelmes uram a görög, mert még sem szintén olyan 
corrupta a görög vallás, mint ez az oláh, mely nagy részint 
csak merő superstitio! Meg kellene kegyelmes uram examinál- 
nunk a hitnek ágazatiról elsőbben, s ha méltónak, és elégsé­
gesnek itélnök reá lenni, úgy kellene sub certis conditioni­
bus a tisztet reá adni, mint a másikra; noha az is nyavalyás, 
kit tartott meg, s kit semmire sem; amikor penig osztán a 
lenne kegyelmes uram, valaki illendő találtatván, ugyan so- 
lenniter kellene talán nágodnak praesentálni, s statuálni, az 
oláh esperesteket mindenfelől begyüjtvén , és azok előtt kel­
lene nágodnak a conditiókat elolvastatni, s valami informátio 
felöl való parancsolatot nekiek promulgálni; ha ki reá nem 
menne, tennék paraszt emberré, mert bizony kegyelmes uram, 
félek rajta, hogy az úristen mitöltink vészén számat érette, 
ha ezeket a balgatag embereket is negligáljuk. Amire veheti 
nágod őket, j ó ; s ha ugyan megkeményítik magokat, ha nem 
leszen mód benne, nágod isten előtt lelkét megmenti, ők penig 
magok menthetetlenek lesznek. A gyűjteményével jobb volna 
valami hasznos könyvecskéket nyelveken nyomtattatni, hogy- 
semmint partitában hagyni , főképpen ha atyjafiainak nem 
hagyta. Mindazonáltal a nágod kegyelmessége; én csak 
akarám nágodnak ezeket suggerálni, noha tudom nágod ma­
gától is ezeket bölcsen meg tudná gondolni, sőt talán immár 
el is gondolta régen. — Kegyelmes uram, Háromszéken, Á r­
koson, Köröspatakon, és Káinokon kezdettek az ariánusok közül 
ugyan felesen religiónkra térni, és immár alkalmas üdőtöl fogva 
praedikátorokat jártatok be renddel közéjök, szaporodnak 
istennek hálá, de a nagyobb rész felette igen fenekedik reá- 
jok, szidalmazzák, káromolják, fenyegetik, s minden hosszú­
sággal illeték őket, noha meghagytam, hogy inquiráltasson a 
senior felőle. Nágod méltóztatnék őket protectiója alá venni, 
és egy erős protectionalist nekik adni, hogy a melylyel el le­
gyenek , s senki lelkiismeretét ne sértegessék, hanem akik



vallásunkra állottának közüllök, szintén olyan igazsággal é l- . 
tessék, s becsülettel illessék, mint a magok feleit; akik penig 
megtérendök lesznek i s , őket ne fenyegessék, sem vallásun­
kon levő praedikátornak tanítására való járástól meg ne tilt­
sák birsággal, vagy mivel; sőt ha valami aféle tilalom közöt­
tük volna is, invigoráltassék , mint a mely nyilván az unió 
ellen vagyon ; akik penig hozzánk térnek, tehát magok val­
lásán lévő tanítónak adhassák a bért stb. Mely ha lenne : 
kegyelmes uram , rövid időn prédikátorokat szállíthatnánk 
be közzijek , s a szerint az úristen megvilágosítná a többit 
is; nagy három roppant helyek azok kegyelmes uram csak 
egy széliében közéi egymáshoz, kár hogy az a dögleletes té­
velygés borította el őket. Bodola felől még eddig, kegyelmes 
uram, semmit sem értheték.

Isten megáldja nágodat kegyelmes uram érette, hogy 
az enyedieket nágod megrijasztotta a kastélyok épitése felől, 
mert azok magoktól semmit sem indítanának. En örömest 
véghez vitetem a reánk háramló részt; meghagytam a tiszttar­
tónak, hogy követ hordasson, meszet égettessen, és ö legyen 
első kezdő is benne. Az úristen nágodat szent lelkének ál­
tala naponként bírja, igazgassa, szent, hasznos, üdvösséges, 
és minden dicséretes, épületes való dolgokra, amely jó végre 
éltesse is ö szent felsége nágodat szép vénségig fijáért az úr 
Jézus Krisztusért Ámen. — Albae anno 1640. 4-a Septembr.

Nágodnak alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

■Jegyzés : Rákóci ekkor Görgényben volt. — Az eredeti­
ből károlyfváriBatthyány könyvtár Nro 5. IV. 4—253. sz. alatt.

n.
Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Post 

humillimam Servitiorum etc. — Az úr istentől nágodnak lelki, 
testi jó áldomásokkal, s minden istenes szent igyekezetében 
való boldog előlmenetelt kívánok. Nágodban kegyelmes uram, 
az isten tisztességének , és igaz isméretinek elöl gyámolítá- 
sáuan való nagy járó buzgóságát, és serény forgódását immár 
az eventusból eléggé eszünkbe vöttük, és ugyan kézzel meg­
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tapasztaltuk. Az úristen testében , lelkében , mind ez . mind 
a következendő életben áldja, és dicsőítse meg nágodat érette. 
A minemü oláh kaluger, vagy apátur felöl nágodnak mások 
commendátiója után minap írtam volt, immár kegyelmes uram 
az jelen vagyon : jó  korbéli, tisztes ember, volt szemben velem ; 
az aki ott benn a bibliát, és egyéb könyveket oláh nyelven 
nyomtatta; egész typographiája vagyon, ez előtt is járt be 
ide; nágodnak is vagyon salvus conductussa nálla; a tiszt­
ség adta volna. Azt hiszem praefectus uram is irt nágodnak 
felőle. Hogy értelmét explorálhatnám, ím egynéhány kérdés­
kéket jegyzettem volt le, hogy Írásban jelentse azok felöl 
való értelmét; minthogy csak postán jött, és sietett, csak rö­
videden resolvált reájok , értelmét mindazonáltal eléggé ex- 
primálta; mentette azzal m agát, hogy ököztök nem igen 
vágynak eféle vetélkedések, és ö mostanság az ő könyveik­
ben ezek felöl nem olvasgatott, de csak ezeknek a kérdések­
nek magyarázóijával is ugyan világosodott az elméje. Csernátoni 
uram volt a tolmács, s ugyan ö kegyelme is fordította igéről 
igére arra feleletét. Némely punctumokban közelebb járná­
nak a pápistákhoz, mint mihozzánk, az ö írássa nélkül is tud­
juk ; de némelyekben ismét mihozzánk közelítenek : ígéri 
magát a tőlünk való tanulásra, és az imez amoz bubonásko- 
dásoknak letétetésére, ha a nágod kegyelmességéböl a tisztet 
obtineálhatja. Az oláh papok engemet hamarság találtak vala 
meg levelekkel az hátszegi esperestjeknek promotiója felöl, de 
azt magam is tudom hogy hitvány ember ; nem volna kedvek 
más országbeli vládikához. Ok azt vetik okul : mert gyűjte­
ményét kitakarítja az országból, de főképen az vagyon benne: 
hogy félnek valamit keménységétől, és köztök való újítástól; 
hanem ök magok félét kívánnának, a kivel lábaslag ülhetnének. 
Más is vagyon : egy moldvai, Iván vajda által akarja, amint 
értém, nágodat megtaláltatni, de nem ér ezzel, amint mond­
ják. Én meghagytam az oláh papoknak, hogy vládika-vá- 
lasztásban nágod híre és engedelme nélkül meg ne indulja­
nak , de azt nem is mernék megpróbálni. Ennek a könyvek 
nyomtatásában jó módja lenne, ha a nágod kegyelmessége já ­
rulna hozzá, és a vajda is kibocsátaná; az oláh papok kevély 
embernek vádolják énelőttem , de a tisztviselőhöz az illik
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hogy graviter viselje magát, mivel a nimia familiaritas con- 
temtust szerez. Noha kegyelmes uram, munkámnak hátrama­
radásával leszen, mindazáltal ha nágodnak ugyan az kegyel­
mes tetszése , hogy Monostorra menjek a meghatározott 
(időre, kész leszek elmenni, ha addig valami nyavalyám nem 
találkozik. Ezt én itt várakoztatom addig, míg nágod nem 
parancsol felöle, adjunk-e valami reménységet neki. és küld­
jük, vagy vigyük-e ki nágodhoz, vagy ne?

Jól vagyon kegyelmes uram a parancsolat írva, alá­
zatoson megszolgálom nágodnak ; én is beküldőm az párját 
a mi seniorunknak, hagyd lássa ö i s , és vigyázzon az szerint 
arra, leszen-e foganatja? az inquisitióval megírtam, hogy 
siessen.

Fülhegyen értvén kegyelmes uram , hogy a. bodolaiak 
az Bélái uram prédikátorának kemény tanításában megiit- 
köztenek volna , magam igen szép instructiót adtam mind 
szóval, s mind Írásomban neki, mily csendesen viselje magát 
közöttök ; nagydolog, ha meg nem tartotta; de még bizo­
nyoson a dolgot circumstantiáival együtt nem tudom, rövid 
nap megértem, mert az egyik deakonust oda bocsátám szülői 
látogatni, és voltaképpen informáltam . . . .  mint procedálja- 
nak a dologban, ha még nem is desperatum a dolog.

Megérkezének kegyelmes uram azok a két alumnusok, 
akiket vártam, békével; jó két atyafiak, ha isten élteti őket, 

jó tanító emberek lesznek; egyikét Vásárhelyre adám schola- 
mesterségre, még a másiknak helye nincs; m erta  dézsiek 
nem gyözék, a gonosz emberek várni ; és csak egy scholabeli 
gyereket kelleték közéjük adnom, beszállítom a kollégium­
ban, tanítson egy classist e télen, tavaszra isten azt adván 
érnünk, egyikét ki kell mendikásságra adnunk, ha a kolos- 
vári uraiméknak nem kell a mostani mesterek praedikátor- 
ságra, mivel a harmadik papjok meghala. A deákok elindu­
lását nem tudván kegyelmes uram, ha elmentek-e ez üdőröl, 
én is nágodtól várván, nem indítóm el a kolosvári leveleket, 
..........penig nyavalyás , mint Tamás uram írja.

A belgák transigáltak a dánussal; ugyanazokkal jöttek 
ezek által, akik a compositiót tractálták, azelőtt. . . .  lőtt con­
tentus, mert a belgák oly készülettel voltak, hogy ha kívánás
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szerint okot el nem bocsátja, másképpen is által menjenek
rajta stb stb. — — -------— — A londinumi tumultus felöl
való hír igaz , kegyelmes uram. Keresztyénül cselekedett 
nágod, kegyelmes uram, hogy a babonáskodásokat a jezsuiták­
nak, lávátoknak nem nézte! ne láttatott legyen nágod, nézésé­
vel javallani; mert az istent nem csak szüvel, hanem külső 
magaviselésével is kell tisztelni keresztyén embernek. Már 
Haaman az istent megismérvén, mindjárt eszében vövé, hogy 
bűn őneki többé bemenni az ö urával, a királylyal, az Rim- 
mon bálványának templomába, és bocsánatot kért Elizeus 
prophétától , ha valamiként be kell urához való hűségé­
ből menni.

Az jezsuiták, kegyelmes uram , gyakorta más vallásu 
embereket jelen lenni látván, vallásoknak otrombaságát igen 
eleelálják, és nyelvekkel velelc úgy beszélnek , amint elmé- 
jékkel értik; Ítélem : Vásárhelyi uram is, mint okos, régi em­
ber azt observálta; de a harist a maga nyelvén fogják meg- 
Az úristen nágodot éjjeli nappali könyörgésünkre tartsa meg 
érettünk, szent tiszteletének öregbítésére, sok jó esztendeig 
kívánatos egésségben , és boldog szerencsés országlásban 
fiáért az úr Jézus Krisztusért Ámen. — Albae Anno 1640. 
13-a Septembr. Nágod alázatos káplánja

Geleji István m. p.
Jegyzés. Rákóci ekkor Görgényben volt. — Az erede­

tiből. — Batthyány könyvtár Nro 5. IV. 4. 254. sz. alatt.

III.
Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. etc. 

Alázatos szolgálatomnak ajánlása u tán , kívánok istentől 
nágodnak minden lelki, és testi jókat nagy bövséggel meg­
adatni. Istennek hála kegyelmes uram, nem volt igaz, amit a 
Bodolai állapot felöl csengetnek vala, hanem igen boldogúl, 
és kívánságunk szerint succedált. Amint tudom, hogy Bélái 
János uram nágodnak megírta, mert amint nekem mind ö ke­
gyelme, s mind a praedikátora írja, azok minden kényszerítés 
nélkül, csak a praedikátio-hallásra, mind megtértenek, és 
kezeket leadták önkényesen, minekelötte Bélái uram elölhívta 
volna őket, a praedikátorhoz gyűltek , és szót adtak neki.



hogy legyen ö papjok , mert ok igen szeretik a tanítását, s 
úgy szedte aztán be fíéldi uram a kezeket. Immár kegyelmes 
uram, kelletik-e kommissáriusoknak odamenniek, vagy nem: 
a nágod bölcs Ítélete. Kívánságok kegyelmes uram, az em­
bereknek három; melyekre talán annuáltak is rész szerint, 
minthogy én is úgy instruáltam volt őket: egyik, hogy a böj­
töt hagyják meg nekik; másik : hogy a szentek üdnepét meg- 
ülljék; harmadik : hogy oltárokat ki ne hányák. Ami az elsőt 
nézi : erővel mi húst vellek nem etethetünk! (idővel az isten 
igéjéből jobban megvilágosíttatván , magok elhagyják. Az 
üdnepeket Béldi uram megengedte nekik; hogy neki se szol­
gáljanak azokon , míg pápista tiszttartója leszen, talán addig 
meghagyja nekik, de ha más lesz? alig hiszem. Am jelentse 
meg kegyelmes uram a praedikátor nekiek a praedikátio után 
kívül a cinteremben a kalendáriomból mikor micsoda nap 
esik, aminthogy több helyeken is engedtem azt meg a gyen­
gékért, mert csak ezért is egynéhány faluk hajlottak volt a 
pápistaságra a felső üdökben, hogy az üdnepeket nekik meg 
nem hagyták ; de én azért nem hagyok egy falut is elszakadni, 
noha a praedikálószékböl nem engedem, hogy meghirdessék ; arra 
is talán reá mehetni kegyelmes uram egy időig, hogy ha hét­
főn, vagy kedden, vagy csötörtökön, vagy szombaton esik va­
lamely szent napja, a szerdai vagy pénteki praedikátio he­
lyett pradikálljon azon a napon nekik a praedikátor egyszer, 
de nem az üdnepröl, sem nem arról a szentről, hanem akármi 
közönséges szent matériáról; a földesúr engedi-e aztán nekik 
megüllniek dologtétel nélkül, vagy nem? ö dolga; ha nágod 
is javallja : mert nehéz egyszersmind mindent elhagyatni 
véllek, főképpen holott azok az előtt is nem szintén miénk, 
hanem lutheránusok voltak, és a szászokhoz tartottak , akik 
az apostolok napjait, és egynéhány szenteket azokon kívül is 
megülltek. Oltár három vaggon kegyelmes uram, talán rontsák 
el a kettőt; az egyik ha valameddig megmarad is, míg a szi­
vekből ki nem rontatik az ige által, hogysem meghasonljanak. 
Az képek, és egyéb pápistái eszközök felől consulálnak ö ke- 

, gyelmek mit tegyenek véllek; tetszik Béldi uramnak, hogy 
eladják őket Csíkban , s az árrával építtessék a templomot, 
de én illetlennek Ítélem lenni, hogy mi azokkal kereskedjünk j
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holott az isten az ö népének mindenütt azt hagyja, hogy a 
bálványokat elrontsák, és megégessék : ha az ebnek, és pa­
ráznának bűnét nem hagyta bevinni az ö házába, sokkal inkább 
nem a bálványnak ; és az istennek házát nem bálványok és bál­
ványozó eszközök árvával, hanem igaz, és szabados keresettel kell 
építeni; hogy megégessék, talán a sem szintén illő, mert nagy 
lenne a füstje, hanem talánrakják be valahová, s aki kéri, adják 
neki, noha épen ez alkalmatosságat sem kellene senkinek 
a bálványozásra adni. Nágod isadjiciálja bölcs Ítéletét. A pá­
pista pap egészen kivánja az esztendei bért, mivel ötét esz­
tendőre fogadták vo lt; mégis ígérte volt Bélái uram , csak 
menjen el jóképpen, de ismét meg talált reá haragudni, s két­
felé akarja szakasztani; én odaadnám neki, csak menne dol­
gára mentői hamarább, csakhogy talán ö kegyelme nehez­
teli .............. a magáéból a praedikátorát táplálni, míg a fa­
lutól a bért percipiálná; megnyerné törvéuynyel a pápista 
pap az egész saláriumot, mert nem ö hagyja el őket, hanem 
ők ötét; de Ítéljen nágod e felöl is ö kegyelmének, és intse 
praedikátorához való liberalitásra, mert azok a székelyek igen 
magok szeretők. A templomot rég megnyitották , talán propter 
nullius esse /nem ártana kegyelmes uram kommissáriusoknak 
menniek be, és azok assignálnák nekünk a templomot, és a 
parochiát, hogy lenne legitime, és az ország artikulusi sze­
rént , ne patvarkodhatnának a pápistás uraim , hogy az unió 
ellen lőtt; mindazonáltal a nágod bölcs ítélete. Filiálisa is 
vagyon kegyelmes uram még, de azokkal a takarodás miatt 
még nem transilgáltatott ö kegyelme, de azt hiszem, hogy a 
sem szakad immár el a mater ecclesiától. Egy akadályt látunk 
kegyelmes uram, hogy a három hét nem elég a dolognak 
véghezvitelére, a maga praesentiája kegyelmes uram igen 
szükséges, mert a templomot meg kell a bálványozó eszkö­
zöktől tisztítani, a pápista papot be kell onnan beszélleni, a 
parochiaház körül építés kell, a íiliálist is meg kell téríteni 
stb. Nágod azért méltóztassék kegyelmesen elégedendő időt 
ilyen szent dolognak véghez vitelére Bélái uramnak engedni; 
ha elkezdték immár , ugyan menjen jó móddal véghez , ne 
maradjon félben ; azt hiszem : nágod igen keveset érne az '6 
kegyelme szolgalatjával maga mellett, ott nagyobb, és sziiksé-



gesb dologban szolgálhat nem csak nágodnak, hanem főképpen 
istennek. Az úristen a nágod fejedelemségét ezzel is meg­
áldotta , hogy ilyen igen szaporodnak az ecclesiák alatta, 
mely bizony nem kicsiny boldogság; immár csak az oláhokat 
vehetné nágod valamire. Én elhittem, hogy abban is meg­
áldja isten a nágod jó igyekezetét. — Nágod megbocsásson, 
hogy ennyi sok Írásommal bántom nágodat. — Az úristen 
nágodnak napjait sokasítsa, szerencséjét nevelje, és elméjét 
szent leikével naponkint mind arra bírja, igazgassa, ami ü 
neki dicsőséges, és az embereknek penig üdvösséges. Amen. 
— Albae Anno 1640. 14. Beptembr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

Jegyzés. Az eredetiből. — Károlyfvári B. könyvtár Nro
5. ÍV. 4. 255. sz.

IV.

Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. etc. 
Az úristen nágodat jó egésséges hosszú élettel, és boldog 
országlással szent fiáért áldja meg. Az nágod kegyelmesen 
írt levelét im ez előbb adták meg, melyből a nágod kegyel­
mes tetszését jól értvén, én is azon leszek mentői jobban 
concludálhassak vele, mivel isten tisztességére, és sok lelkek 
üdvösségére nézendő dolog. A hátszegi esperestet belé hagy­
ták az oláhok , hanem itt a klastrombán vagyon egy Popa 
Stefan, immár ezt kívánnák, de nem tud semmit; ezt az itt a 
városban levő oláh emberek azt mondják : hogy acceptálják, 
de ez nem örajtok áll; mire vihessem, nágodnak osztán meg­
írom. Itthon maradásom felől való engedelmet nágodtól alá­
zatosan vöttem. Csulai uram énnekem semmit sem irt, s bána- 
kodom is, értvén a Bisterfaldius uram hivatalját (elhivatását) : 
az ö kegyelme elméjének igen megártott az odavaló peregrina­
tio. Én nem tudom : ö kegyelmének itt is micsoda szüksége 
legyen ; mert mentői jobban lehet, úgy keresem ö kegyelmé­
nek kedvét; nem is ítélem, hogy ö kegyelme méltán állapotja 
felöl panaszolkodhassék, hanemha ő kegyelmét a házasság 
viselné; mert jelentette nekem is „sub rosau, hogy egy fő 
embernek, kit jól ismertein Hajdelbergában — az elector consi-
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liáriussa vala, — Camerariusnak hívják, vagyon egy embernyi 
ember (így) leányja, s azt megnyerhetné; én eléggé biztatám 
nágod kegyelmességével, hogy nágod abban is módot keres, 
hogy ide liozattassék tisztességesen, csak legyen kedve a leánynak, 
s a szülőinek reá. Nagy consiliáríus ember vala akkor is az 
apja, hihető hogy eddig többet tanult. Míg Piscator urammal 
a hely felett concertálának, addig nagyobb kedvetlenségét 
láttam ; most már megalkutottam (igy ! azaz : kibékéltettem) 
ö kegyelmeket; nem tudom, mi idegeníthetné ö kegyelmeket, 
hanemha az szegény Alstedius uram maradékára való gond­
viselés támasztaná nemzetsége közzé való menetelét. Mit 
ígérjünk n ek i, kegyelmes uram, én nem tudván, nágod az 
isten dicsőségéhez való buzgóságából fejedelmi kegyelmes­
ségével demandálja, s ha lehetséges ugyan szegezze le itt, 
hogy minden oda való vágyódását letévén, csendesebb elmé­
vel, de jobb kedvvel munkálkodhassék az ifjúság körül. Én 
egynéhányszor kértem, hogy az öcscsének írjon, és hívja ide, 
amit neki ígért megadjuk, el is jönne most, míg másuvá nem 
Ígérkezik ; azt mondják a mostan haza jött atyafiak , jó , se­
rény, éles elméjű ifjú legénynek mondják lenni. Keresztszegi 
uram abban a levelében , melyet mostan a pósta a nágod le­
velével hozott, jelenti : hogy a könnyen való elválasztással az 
emberek gonoszúl élvén, a tisztátalan életre annál nagyobb 
szabadságát vesznek, melyet ö kegyelmek is megorvosolni 
akarván, örömest egyet értenének vellünk abban is, végezték 
azért, hogy november közepe táján Váradra gyülekezzenek, 
s kívánják , hogy mi is követünk által abbeli tetszésünket 
vellek közöljük, ha illendőnek Ítéljük, hogy a végre öszve 
gyűljenek, és a Tiszántúl való uraimat is általfáraszszák. 
Erre énnekem a seniór uraimat egynehányad magokkal con- 
vocálnom kellene, hogy elsőbben egymás között diskurálván 
tudnánk legátusainknak illendő instructiót adni , de most 
szintén nem lehet; más az, hogy én majd nem Ítélném ke­
gyelmes uram csak azt, ha több egyéb nincs, elégséges ok­
nak lenni, hogy olyan universális és nationális synodus gyüj- 
tessék reája, elvárhatnak ö kegyelmek a generális synodusnak 
szabott idejét, nem volna szintén olyan nagy periculum in 
mora, s akkor concludálhatnának felőle. Mi is bizonyos atyánk-
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fiai által közölhetnek ö kegyelmekkel tetszésünkig, mert eféle 
renden kívül való synadolást ki egyre, s ki másra magya­
rázza; tavaly, vagy harmad éve is ö kegyelnie úgy gyűj­
tötte volt az uraimat össze; a Tiszán túl való fél is által 
hivatván ; minket mindazonáltal posthabeálván, az ottan egy- 
nehányok között való összeszövetkezés, és a pietásra való 
magok kötelezések felöl, amelyet immár a. jezsuiták penna 
hegyére vöttek, és religiőnk gyalázatjára fordítottak: felismerve 
az magunk között való scissiora magyarázván ; de még arra is 
vélnék aféle gyülekezést az ellenkezők, ami felöl mi csak 
nem gondolkodnánk is, és ha mi azonban találna lenni, mind­
járt arra vélnék, hogy a prédikátorok abban a zsinatban 
koholták ; ö kegyelme írja : hogy az elmúlt synodusokban 
semmi bizonyost nem végezhettek magok között felöle, mine­
künk istennek bála vagyon bizonyos deliberátumink immár 
a felől, csak tarthatnánk meg a sok reánk erősödő, és tóm- 
poló interpellátorok, és az embereknek engedetlen keménysé­
gek miatt. — Szorgalmaztatja ö kegyelme a feleletet , de én 
addig ö kegyelmének reá magamot nem resolválom, még a 
nágod bölcs Ítéletét is nem veszem; bánnám ha a KúnIstván *) 
uram divortiumját ö kegyelmek ami consensusunkkal szépíte­
nék. Végezetre kegyelmes uram ez levelem vivő enyedi em­
ber jelenti : hogy a nágod kegyelmes resolutiójához képest, 
melyet mellette való supplicátiómra tött volt Veresmarton, 
már ugyan jó üdöje peressének propositiójokat meg nem 
hallotta, a melyért ad quindenam, mely sz. Mihály napján 
leszen, exequálnak rajta, melyet magam is szégyenlenék, 
mivel rész szerint én tanácslottam neki, hogy törvényt a 
külső széken üljön, mivel ecclesiasticum acquisitumát kere­
sik, de én immár nem gondolnék vele, ám hallanám meg fe­
leletét adversáriussának a bíró székén, hiszen appellálhatna 
onnan , ha nem szeretné , az udvarbíró székre , csak immár 
meg ne károsodnék. Nágod méltoztassék, kegyelmes uram, 
egy mandátumát adni az enyedi bíróra, hogy azért az első 
feleletnek meg nem hallásáért, meg ne károsítanák, mert a

*) Eozsályi Kán Istvánnak nejétől Síé esi Máriától való elválasz
tását.
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nágod kegyelmes resolutiójához való biztábarj cselekedte, 
mely ez : hogy a rés mobilis-b.,1 meglehet (tudniillik az eccle- 
siának) disponálni, ha azelőtt ususban vo lt; ők azt mondják, 
hogy nem volt ususban; de én ugyan ott magok városabeli 
példából megmutathatom, hogy volt! azért hagyjanak ö ke­
gyelmek terminust nekik, amelyen feleljenek öszve ; ez is 
hallja meg a propositiót, és ha kivánja adeliberátió után bo­
csássák appellátióra ; alázatosan megszolgálom nágodnak. Azt 
hiszem a Bodolai dolod felöl való levelemet nágodnak eddig 
megvitték, nágod committáljon Nemes Tamás uramnak felőle. 
Tartsa, és éltesse az úristen nágodat nemzetünk javára, és 
anyaszentegyházának épületére szép vénségig életben, egés- 
ségben fijáért, az úr Jézus Krisztusért Amen. — Albae Anno 
1640. 21-a Septembr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p . .

V.

Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Isten 
nágodat mind ez jelen való, s mind az következendő életnek 
boldogságára szolgáló jókká áldja, és látogassa meg. Noha ke­
gyelmes uram, én szóval az oláh papot sokáig examináltam ; s 
mire menjen, s mire nem, alkalmasint eszemben vöttem ; de 
mivel, „verba volant, scripta manent“, amint mondják : hogy 
nágod is láthassa a conditiókat, a minemüket felgondolhattam, 
ugyan hosszú rendben eleibe írtam, melyekre mint resolvált le­
gyen? ím nágodnak elküldöm. Nem lelhettem meg! olyat, ke­
gyelmes uram,nem találhatni, aki religióját in fundamentalibus 
változtassa; ez is arra semmiképpen nem mehet, mert úgy 
ötét excommunikálná a patriarcha, a vladikaságra felszentel­
tetni nem engedné, az oláhság is be nem venné, sőt ha köz- 
zijek kimenne, ki tudja, mi is esnék rajta, és így semmit sem 
efficiálhatna; minekünk kegyelmes uram, úgy tetszik : hogy 
elég ennyire venni egyelsöben, ha ezeket a superstitiókat a vak 
községgel elhagyathatnák ; azonban azúristen őköt jobban vilá­
gosítván, idővel többre is vehetnök; főképpen hogyha scho- 
lában tanúiván gyermekik, a deákságban valamit épülnének, 
mert egyszersmind mindent elhagyatni velek nehéz, sőt le-
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heteden; mint az egyéb nemzetségeknek megtéréseknek pél- 
(lájok bizonyítják. En a szenteknek, és a képeknek tiszteletében, 
és a szent léleknek származásán kívül az igaz görög vallásban 
alig látok több különbséget a hitnek ágazatiban mitölünk; ha­
nem inkább, mind csak a külső rendtartásokban és ceremó­
niákban vagyon a különbség, amelyeket ez semmivel egyébbel 
nem tud állatni, hanem csak az ecclesia szerzésével, mint a 
pápisták. — Oláhat, kegyelmes uram, én nem tudom, hol 
kaphassunk csak ilyet is, mert aki tiszta görög, bár tudósabb 
legyen is , de ha oláhul nem tud, biában; a pedig csak eny- 
nyire is menne , vagy nem ? kétség. Vannak e mellett, azt 
mondja : jó görögök is, akik.deákúl is tudnak, kiket mellette 
tart, hogy tanítsanak, ha lesz k ik e t; maga is görög fiú ugyan, 
de kicsiny korában költ volt ki Macedóniából és megfeled­
kezett ............ (Elkopott. Összesen 6 szó olvashatlan). Im­
már nágod lássa kegyelmes uram, conferálja-e neki a püs­
pökséget , vagy nem; én mi legyen a szívén nem tudom, s 
mint feleljen megfogadássának , nágodat felőle nem assecu- 
rálhatom. Azt tartom : hogy soha maga erejétől nem lehet, 
ha nágod autoritássá melléje nem járul, és a külső tiszteknek 
segítségek. Ha immár ennyire examináltuk, s a reménység­
től viseltetvén ennyire várakozott, ha valami egyéb nem ob- 
stál , az én kicsiny tetszésem szerint kegyelmes uram nágod 
méltoztatja a tisztre, mindazáltal a nágod kegyelmessége. 
Ha a nágod kegyelmessége hozzá járulna, be kellene szállí­
tani a klastromba, mégis hagyd inkább édesednének hozzá 
az oláh kalugerek, és kaptálnák jövő barátját (barátságát), 
mint következendő praelátussoknak, és egyet mássát hozat­
hatná be az Oláhországból, sőt ordináltathatná az havas- 
alföldi érsekkel; (magát) egy oly alkalmatossággal oztán 
nágod is itthon lévén, hirdetne közönséges gyűlést az egész 
országban levő oláh papoknak, amelyben amiket nágod akarna 
nekiek promulgálhatna, melyre az úristen nágodat segítse 
szeretett fijáért az úr Jézus Krisztusért. Ámen. — Albae Anno 
1640. 24-a Septembr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

Az eredetiből. Kfári könyvtár Nro 5. IV. 4.259. sz. alatt,
15*
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Egynéhány punktumok, amelyekre Milovitius uramnak hittel 
kelletik magát kötelezni, hogy ha a mi kegyelmes urunktól a 

vladikaságat meg akarja nyerni.

1. Hogy itt maga inellett, vagy ahol alkalmatosnak Ítél­
tetik egy jó oláh scholát erigáljon , amelyben két, vagy há­
rom deákéi, s görögül és oláhúl tudó értelmes tanító meste­
reket tartson, akik oláh gyermekeket és iffiakat mind a de- 
ákságra, s mind az keresztyén vallásra tanítsanak.

2. Hogy typograpliiát, és typographus legényeket tartson, 
kikkel mind az ő ecclesiájoknak, s mind scholájoknak épü­
letére kivántató szükséges könyveket nyomtattasson.

8. Hog az idegen nyelven való birbitelést az alatta lejendö 
papokkal elhagyassa, hanem minden isteni szolgálatot velek 
a paraszt község előtt magok nyelvén, azaz : oláhúl, tétessen.

4. Hogy minden vasárnap kétszer : szerdán, pénteken 
oláhúl egyszer egyszer predikáltasson.

5. Hogy ami mindennapi könyörgésünket, mind a reggelit 
s mind az estvélit oláhra fordíttatván leírassa, kinyomtattassa, 
és minden helyeken az ö gyülekezetekben elmondássá.

6. Hogy a mi oláhra fordított énekinket, melyekkel a 
Kárán-Sebesiek, és Lugosiak élnek, leírassa, kinyomtattassa, 
és gyülekezetekben minden nap prédikáció könyörgés előtt, 
és után énekeltesse.

7. Hogy immár oláhúl furdittatott katechizmusokat ki­
nyomtattassa, és a gyermekeke , s leánykákat szabott órákon 
reá taníttassa.

8. Hogy az úr vacsoráját borral és kenyérrel külön, nem 
együtt kalánnal, amint ők szokták, osztogattassa, hanem a 
kenyeret kezekbe adván szárazon ; a bort pohárból itassa.

9. Hogy annak igaz végét és hasznát a községgel jól 
megértesse, melyet mi töllünk megtanulhat, ha nem is tudja.

10. Hogy az értelem nélkül való kisdedeknek az úr vacso­
ráját, amint szokták, ne adassa, hanem csak az öreg értel­
meseknek, akik magokat megpróbálni tudják.

11. Hogy a keresztséget a Krisztus szerzéssének együgyü 
formája szerint szolgáltassa ki : a gyertyázást, olajozást, és
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egyéb pápistái toldalékokat letevén ; hanem kereszteltessen csak 
tiszta vízzel az atyának, a fiúnak, és a sz. léleknek nevében.

12. Hogy a templombeli misélést, füstölést, csengetést, és 
egyéb aféle pápistáktól maradott babonázást elhagyassa.

13. Hogy a mankókra való támaszkodást az oláhokkal el­
hagyassa , hanem mindenütt a beszerikákban (templomban) 
ülő-székeket csináltasson mind férfiaknak, s mind asszonyi 
állatoknak, és az istennek igéjét veszteg ülve végig hallgas­
sák, a könyörgésen penig letérdepeljenek.

14. Hogy több közbenjárót az egy Krisztusnál isten és 
emberek között lenni ne tanítson, hanem minden szükségeket 
csak az egy Jézus nevében kérjék az istentől; a megholt 
szenteket penig, és a szent angyalokat ne imádják, sem velek 
magokért az isten előtt ne törekedtessenek , az istennek nyil­
ván való tilalma ellen.

15. Hogy a halottakat keresztyéni együgyű formán temet- 
tesse; énekszóval, predikálással; gyertyázás, tömjénezés és 
egyéb babonás ceremonia nélkül, melyekkel az apostolok 
idejében nem éltek; útiköltséget, eledelt, és egyéb egyet mást 
a koporsókba tétetni ne engedjen.

1G. Hogy a cinteremekben halottjok temetsége felett való 
gyertyaégetést, vajdagalást, a megholtakkal való beszélgetést, és 
a komondorazást etc (igy !) a balgatag községgel elhagyassa.

17. Hogy a képek, és az útfeleken felállatott keresztek 
előtt való letérdeplést, feszengést, és azoknak ölelgetéseket, 
csókolgatásokat az papok által a községtől megtiltsa, mert az 
isten azt világoson tiltja

18. Hogy a böjtölés felöl úgy instruálja és tudósítsa az 
alatta levököt, hogy abból üdvösségeket ne várják, sem nem 
a végre böjtöljenek, mintha az által bűnök bocsánatját érde­
melhetnék, hanem csak avégre, hogy az istennek buzgóságos- 
ban könyöröghessenek , mert a könyörgés nélkül a böjt sem­
mire kellő. Ne is állítsák penig, hogy a hús tisztátalanb volna 
az egyéb eledeleknél ömagában; mert a tisztáknak mindenek 
tiszták, ha hálaadással vétetnek.

19. Hogy a pénteknek megüllését az országban szerén 
szerte az oláhsággal elhagyassa.
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20. Hogy csak egyedül az istennek nevére eskessen, s nem 
penig a szent emberekére, és egyéb teremtett állotakéra.

21. Hogy a pünkösti királyné asszony tétéit, és a koricá- 
soknak táncolásokat közönségesen mindenütt elhagyassa.

22. Hogy a házasok esketéséhen a méz-nyalifást letétesse.
23. Hogy a házasokat, akik jelen vannak, egymástól el 

ne válaszsza; hanem aki érdemli, fegyverrel választassák el, 
(így!) a jámbornak felszabádulássával, a hitetlenül elhagyat- 
toknak mindazáltal üdővel szabadságai adhat.

24. Hogy az orthodoxus magyar püspöktől f  üggjön, egy­
ből másból tőle értsen, s ezeken kivül is ha mi oly illetlen 
dolognak és abususnak tétele felől tőle megintetik megfo­
gadja ; valakik az alatta levő papok közül magyarokat vagy 
házasságra összeeskütnek , vagy egymástól elválasztanak, vagy 
gyermeket keresztéinek, vagy temetnek etc. etc. akár minemü 
mentséggel éljenek, minden engedetem (kegyelem) nélkül tisz­
tekből levesse. — Actum Albae Anno 1640. 22-a Septembr.

Ezekre ö kegyelme most énnekem maga keze irássá- 
val úgy ígérje magát, hogy oztán ami kegyelmes urunknak 
hitlevelet is merjen adni rólok.

0  kegyelme jó akaró barátja 
Geleji K. István m. p. 

magyar püspök.
Az eredetiből. Károlyfvári könyvtár Nro 5. IV. 4. 258. sz

VI.

Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Isten 
minden minden (igy!) kivánságos boldog elölmenetelekkel 
áldja, és látogassa nágodat. Az Bisterfeldius uram hivatalját 
látom kegyelmes uram, az Ígéretekkel együtt; de mind azok 
is itt való fizetését a kegyelmének el nem érik, nem hogy 
meghaladnák, hanem ha a méltóságosb állapatat, és az háza­
sadásban való jobb módot nézi ö kegyelme; úgy vagyon, 
hogy majd tart (elkopott) ö kegyelme az odavaló járás miatt, 
hogy jövendőben valami boldogtalan állapotunk fordulván, 
nyomorúsága ne történjék, mivel a bécsi udvarban annak nagy 
híre vagyon , és az irját reá is vonták, amint némelyek ö ke­
gyelmének írták; itt is azolta a pápisták ö kegyelmét, azt
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mondja, hogy igen keresztül nézik; én eleget szólok ö kegyel­
mének, sőt amint tudom, azt a félelmet szivéből kiverni igye­
kezem, de ugyan nem csendesedhetik meg; az itt való válto­
zandó állapatat is forgatja. Nágodnak jelentem csak azért, 
hogy tudhassa kerülő beszéddel ezek felöl elméjét ö kegyelmének 
inkább csendesíteni; ha, elmegyen, kegyelmes uram , ami scho- 
lánk exspirál, oda lesz, megbecsülhetetlen nagy kárunkkal, és 
az ecclesiáknak nagy fogyatkozásokkal. — Mindazonáltal mi­
kor előbb ennyire tudtam volna a dolgot, közelebb szállottam 
volna ö kegyelmével a beszélgetésben; de én nem tudom, 
mitől viseltetvén mullatta el Csulai uram, hogy meg nem írta 
a nágod kegyelmes parancsolatja szerént; miólta Medgyesi 
uram közzünk jőve, ez az ember nem olyan énhozzám , mint 
azelőtt vala. A maga félre vonássával ö kegyelmének nem 
annyira gondolunk , csak másokat is ne corrumpálna; de én 
nem panaszolkodom, bánom azt is ,  hogy találám nágod­
nak írni.

Béldi uramnak a nágod tetszése szerént mindeneket meg­
írtam a papjával együtt, csak ne késnének a coinmissáriusok. 
Ez felöl az oláh pap felöl kegyelmes uram, itt is hallogat- 
tam egyet mást az itt való városi oláhoktól, kik ellenzői vol­
tak elölmenetelének az praefectus uram előtt; Csernátoni 
uram által mind előlbeszélgettem neki ; de szörnyű mint ex- 
pediálta magát, és nevette, s contemnálta, mint hamis vádlá- 
sokat; hihető hogy innen találták meg a vajdát; ha ezeknek 
akar kedveskedni, vagy más valakit akar kívánságok szerint 
promoveáltatni? a nágod kegyelmes jó tetszése. Az eleibe 
írt conditiókból megértheti nágod miket kellene a promove- 
álandó személytől kívánni; én amit meggondolhattam, mind 
odaírtam , mindazonáltal nágod bölcs elméje szerént több 
szükséges conditiókat is találhat. Az szegény urunk 1) levelé­
nek a párját im itt küldöm nágodnak, az originális Csernátoni 
uramnál fog lenni hártyára íratva, a szegény üdvezült prae- 
decessorom 2) formálta vala, de a conditiók igen gyengék , s 
kevesek is , világosban kell őköt declarálni. Tartsa isten 
nágodat boldog szerencsés állapotban sok esztendők forgá- *)

*) Érti Bethlen G á b o r  fejedelmet. — 2) Keserűi Dajka János, Ge-
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sáig, és jó hírekkel örvendeztesse meg nágodat. — Albae 
Anno 1640. 26-a Septembr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

P. S. Én nem szeretném kegyelmes uram, ha az havas- 
alföldi vajda neve forgana az erdélyi vladika-tételben , mert 
ha ö nága á d , vagy commendál valakit; megkívánja tőle a 
háláadósságat. Enreám egy hitvány rókamáll-béllést veti! a 
minden adománya ! Nekem az sem kell, én megküldöm neki; 
azért bizony soha nem commendáltam volna; s mint com- 
mendáltam legyen penig , nágod tudja, conditionaliter írtam 
nágodnak, ha valami oly dolog nem obstál; és nem is felel­
tem felöle, expresse megírtam. Mert én mi legyen szivében 
nem tudom, mutasson isten jobbat helyette. Akiket nem lát­
tam, nem ismerek, sem vellek nem beszéllettem, nem tudok 
Ítéletet tenni felöllök; és én immár nem is mernék ugyan 
egyik mellett is törekedni, látván most is idegen országban 
minemü hírem vagyon miatta ártatlanúl. A nágod kegyelmes 
cornmissiója szerint cselekedtem, amit cselekedtem ; látom az 
leveléből, hogy a megholt vladikát a szegény Keserűi uram 
commendálta volt üdvezült fejedelmünknek.

Jegyzetek. Ezen levelet Rákóci fejedelem Monostoron 
Septembr. 27-kén 640. bontotta fe l, amint a levél külsőjén 
jegyzése bizonyítja.

Az eredetiből, mely találtatik a károlyfvári könyvtárban 
Nro 5. IV. 4. 260. sz. alatt.

VII.
Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Az 

én holtig való kicsiny szolgálatocskámnak ajánlása után 
istentől nágodnak minden tisztességes és üdvességes jókat 
kívánok. Nagy szívem fájdalmával értem kegyelmes uram

lejinek a püspökségben elődje, meg választatott püspöknek 1618 no­
vember 18-án, megholt 1633-iki májushó 18-án; lásd Benkő Trans. 
Tom. II. pag. 173. és 399., hővehben pedig életleírását Smirnai Szent 
Polikárpus, avagy : az erdélyi refor. püspökökről etc. Kiadta Cser- 
nátoni Bőd Péter 1766.

Csulai György Goleji utódjáról a püspökségben, 1. Benkő Trans. 
Tom. U. pag. 174. és Sz. Polikárpus. Bőd Pétertől 90—97. lap.
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Bisterfeldius uramnak az elmenetel felöl való megátalkodott* 
ságát. Én is ö kegyelmét amennyire tudtam a szóval eléggé 
törtem immár két ízben is azolta, de csakugyan mind oda va­
gyon ö kegyelmének vágyódássá, a ratióit is ö kegyelmének 
eléggé értem, melyek között legfőbbeknek Ítélem a házasu- 
lást, és a securitdst, hogy a nagyobb állapatot ne említsem; 
nágodnak isten jót ád érette , s mi is egész ecclesiájúl aláza­
tos háláadóssággal veszszük nágodtól, ha valami jó móddal ö 
kegyelmét megtartóztatja. Az saláriumjának alkalmatlanul 
való kiadattatásában nem Ítélem, hogy oly difficultas volna, 
amely ö kegyelmének az elmenetelre okot adhatna, mert úgy 
vagyon az, hogy a búzának ajjas s abajdoc (elegyes) volta 
felöl ö kegyelme csak nem régen is panaszkodék. En a tisz­
teknek erősképpen meghagytam : hogy ö kegyelmének és Pis­
cator uramnak is mentöl szebb búzája a kollégiumnak vagyon, 
olyat küldjenek , s ha penig a kollégium majorságából és 
dézmájából olyan búza nem kelne, a minemüvel ö kegyelmek 
megelégednének, pénzen is vegyenek ; azért mindenkor látó­
ban egy marokkal alá küldjenek ö kegyelmeknek elsőben, s 
ha szeretik jó , ha nem , alá se küldjék. Az bort is választva 
adván ö kegyelmeknek , mindenkor deákokat küldtünk fel, 
s rendre kóstolják a borokat, és a melyiket választják , azt 
hozzák alá. Én kegyelmes uram ennél többet nem tudom mit 
cselekedheteni ö kegyelmekkel, én pénznél egyebet nem per- 
cipiálok semmit, annak administratiója felöl ami az én ke­
zemtől jár, a debreceni adón kívül, nem Ítélem , hogy ö ke­
gyelmek panaszolkodhassanak, mert valamikor kérnek, mind­
járt adtam, s adok ; a debreceniek a mikor behozzák a pénzt, 
amely nap jutnak, s beszolgáltatják , azon nap ő kegyelmek 
közzé osztom ; ha mi fogyatkozás az accidentiáknak beszol­
gáltatásokban esnék i s , senki jó lelkiismerettel nekem nem 
tulajdoníthatja, mert én meghagyom erősképpen , istenekre, 
lelkekre, tisztességekre, hogy mindennek a javát küldjék ö 
kegyelmeknek, s az alumnusoknak ; ha nem cselekszik, ők 
lakóijának érette, mert én ártatlan vagyok belőle; kulcsárok 
ö kegyelmeknek nem lehetek, hogy magam méressem min­
denkor fel, és magam ott legyek mindenkor, és lássam mit 
hoznak. Ez napokban is megírtam a számtart 'nak , és a kul­
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csárnak, hogy lia gazos és ajjas búzát ide alá szállítanak, im­
már szóval reájok nem izenek , sem nem írok, hanem vagy alá 
hozatom őket, vagy magam felmegyek , és addig veretem őket, 
míg a lelket kennek érzik ; bizony ezt írtam kegyelmes uram, 
s én tehát mit tehetek. Méltatlanul vádolt tehát az uraim kö­
zül egyik nágod előtt tavaly, vagy az üdön is, hogy én sze­
gény búzával tartom ö kegyelmeket; mi bűne nágodnak ke­
gyelmes uram, ha a nágod buzaosztója, vagy valamelyik 
gondviselője nekem szegény búzát, vagy szegény bort ád, én 
azt nágodnak nem tulajdoníthatom, mert tudom, nágod neki 
nem parancsolta.

Az scholában való cenfusiónak, kegyelmes uram, ha 
vagyon, nem tudom, ha mi vagyunk az okai, vagy ö kegyel­
mek ; azt én csudálom, hogy ö kegyelme accusálja, mert az ö 
kegyelmeknek szégyenére van; lám mi elégedendő classicus 
praeceptorokat tartunk nagy fizetéssel, s miért nem rendelik 
el ö kegyelmek a classisokat? Senkinek nem fáj azon inkább 
a szíve, mint énnekem, és az istenért rimánkodom ö kegyel­
meknek, hogy rendeljék el; s hát mit vethetnek énreám 
érte ? Én elrendelném, ha ö kegyelmek megengednék • de sem ő 
kegyelmek nem cselekszik, sem énnekem nem engedik; 
mindazonáltal nem szintén olyan confuse vagyon a dolog 
istennek hála! vagyon amint vagyon, sok íratásommal mind 
ő kegyelmekre, s mind a mesterekre ; de ha mi híjával vagyon, 
arról mi panaszkodhatnánk ő kegyelmekre méltóbban, mint 
ö kegyelmek mireánk , holott ö kegyelmeknek teljes hatal­
mok vagyon az scholában való disponálásra, senki abban ő 
kegyelmeket nem impediálja. Hogy csak névvel legyenek ö 
kegyelmek prof essorok •, szintén azt bánomén, azt akarnám, 
hogy re ipsa megmutatnák ő kegyelmek magokat azoknak 
lenni, és rendelnék jó karban az scholát, bírnának az ifjúság­
gal, melyben nemhogy ellentartó lennék, de segítséggel len­
nék inkább ö kegyelmek mellett, ha kívánnák ; de mást ért 
kegyelmes uram ö kegyelme az professor név alatt, nem apro- 
fessiót, hanem a reditusnak szabadoson való dispensátióját, 
amint ö kegyelméből kivettem, hogy ő kegyelmek akinek mit 
akarnának adni a deákok közül az ordináriumon kívül is, sza­
badok lennének vele; enuek eligazítását, és complanálasát



kegyelmes uram én nágodra, és senior uraimra hagyom, ren­
delje el nágod, és ö kegyelmek ; valamit énnekem elömbe 
adnak, én azt cselekszem, de én magamtól a szabott rendet, 
amely ekkédig observáltatott, és amint én találtam, megvál­
toztatni nem merészlem. Én bizony kegyelmes uram az ö 
kegyelmek nehézségét egyedül nem viselem, s ö kegyelmek­
kel magamat idegen országokban is nem diffamáltatom ; csak 
mondja nágod, és kegyelmek senior uraim, mind annyit adok 
én, valamennyi ju t , hiszem nekem nem enyém ; enyém volt 
eddig a búja, a búsulása, és a bosszúsága; könnyű a jóakaró 
uraimnak egygyel is , mással is engem nágod előtt terhelni, de 
szállana vájok csak az én gondom, megválnék akkor ö kegyel­
mek, ha mindeneknek kedveket tanálnák. Enelöttem még más 
okokat is forgat ö kegyelmi, mert csudálatos az ö kegyelmi 
elméje, csak isten aki azt megcsendesítheti. En kegyelmes 
uram, ha eddig magam még mértékeden lőttem volna is, mint 
ember, noha bizony nem vehetem eszemben miben exorbi- 
táltam volna, kész vagyok ezután annál is alázatosban, és 
engedelmesben viselnem ö kegyelmekhez magamat, főképpen 
ha érthetném kiváltképpen miben kellessék magamat mcg- 
mértékleni; mert én magam megátalkodott ember nem vagyok, 
hogy a jó  intést meg ne fogadjam, kisebb embertől is nágodnál; 
csak hogy kegyelmes uram attól félek : hogy ha én nekik 
hagyitom ezeknek a gyeplőt, sok illetlen dolgokat kezd nágod 
hallani a deákok felöl. Elhittem bizony, hogy nagyobb con- 
fusiót fognak ö kegyelmek is látni, s oztán nágod az én vi­
gyázatlanságomnak, és szunnyazásságomnak fogja tulajdoní­
tani ; én a nágod Ítéletét és nehézségét is örömest távoztat- 
nám, az ö kegyelmek megbántódását is, hogy énreám semmi­
ben ne vethetnének, amely két extremumok között alig tu­
dora magamat megóvhatni, hogy valamelyikben ne ütközzem. 
Én a nágod bölcs Ítéletét és tanács-adássát örömest veszem. 
Én nágodnak ezeket is félve írom, mert ha valamelyik az 
uraim közzül valamit benne_érthet, egyet másképpen referál­
ják ö kegyelmeknek, s mind inkább vesznem kell miattok* 

Az oláh püspökséget látom nágod kinek adta , a nágod 
kegyelmessége; csak azt bánom, hogy moldovai; én nem bá­
nom , hogy az havasalföldi nem lön, mert tudom sok búját
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láttam volna, ha mi fogyatkozás benne lőtt volna: efelöl mit 
reménylhessünk az üdö megmutatja. Máthé vajda ö nága 
írja, hogy Moldvából értette, hogy jöttek valami kalugerek 
ki, akik a püspökséget solicitálják, és azt írja, hogy akárki 
meggondolhatja, ha illik-e olyannak adni, aki azok közül jött 
ki, akik nágodnak nem jóakarói; ez azokféle lehet, mert há­
rom hetet monda, hogy onnan kijött; de tudom nágod eléggé 
megvizsgálta állapotját, talán ezt tudva , Máthé vajda is in 
kább ajánlotta volna, hogy az ö nága kalugere lőtt volna, 
mint moldvai. De adja isten minden jóra a).

Egy posta hívja Bisterfeldius uramat nágod után Huszár 
uram Memoriáléjával; de abban semmi emlékezetet nem ad­
nak afelöl, hogy ö kegyelme nágod után menjen. Ilyen bi­
zonytalanul , annyi földre dolga haladékjával, nágod irássát 
nem látván, mi nem itélök illendőnek lenni : mert egyébkor 
nágod mikor ö kegyelmét hivatta, írt ö kegyelmének.

Én kegyelmes uram Keresszegi uramnak úgy tettem vá­
laszt, hogy nem ítéljük illendőnek lenni, hogy csak a divor- 
tiumok felöl való deliberátióért olyan közönséges synodus 
convocáltassék rendkívül, hanem haladjon a jövendő gene­
rálisra, és arra örömest kiküldünk ö kegyelmek közzé bizo­
nyos atyánkfiáit illendő instructióval, ha a mienknél két hét­
tel hátrább esik; de ha másoknak különben tetszenék, s 
nágodat is úgy pcrsvadeál ják , hogy ugyan meglegyen , én 
csak érthessem, akkor is vagy kettőt az uraim közül kikül­
dők. Nágod megbocsásson bö írásomról.

Az úristen éltesse nágodat sok jó esztendőkig, szép 
vénségig az ö ügyefogyott nyomorúlt magyar nemzetbeli 
anyaszentegyházának oltalmára, és engedje ami kegyelmes 
asszonyunkat ö. nágát, s szép fijait ö nágokot láthatni jó égés 
ségben Ámen. — Albae Anno 1640. 8-a Octobr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

Jegyzés. E tájt Rákóci Váradon időzött.
Az eredetiből. Károlyfváriköny vtár Nro 5. IV. 4.262. sz.

a) Az előbb említett „ Documenta islorice“ című oláh 
munka szerint I. Rákóci György fejedelem, nem a Geleji püs-
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pök által ajánlott egyént, hanem egy moldovai kalugyert Fo- 
restu Illyést (Ilié Forestu) nevezte ki erdélyi oláh vladikának, 
bizonyos feltételek mellett. Azonban ez nem csak a feltétele­
ket szegte meg, hanem oly rendkívüli újításokat is hozott be, 
és oly kicsapongásokat követett el, hogy a fejedelem kénte- 
len volt Forestut a püspökségből letenni, és a világi törvény­
széknek büntetés végett átadni. Helyébe a fenn említett fejér­
vári papot Simoniu Stefánt tevén ; ki mindenben Gelejitö 1, az 
„orthodoxus püsjiöktöl“ tartozott függni. A fenn idézett oláh 
munka, mind a Forestu letevéséről, mind pedig a Simoniu 
kineveztetéséröl szóló fejedelmi iratat egész terjedelmében 
ismérteti; sőt a Geleji által az V. sz. mellett közlött okmá­
nyi pontokat is elősorolja, de szembetűnő elferdítéssel úgy 
tüntetvén azokat elő mint a melyek csupán a „kálvinistaságra 
váló hajtásra“ céloztak.

VHI.

Illustrissime Princeps, Domine observandissime etc. 
Alázatos szolgálatomnak ajánlása után, kívánok az úristentől 
nágodnak minden lelki és testi jókat, jó szerencsés hosszú 
életet, boldog országlást szent fijának nevében. Szomorún 
haliám kegyelmes uram , hogy akiket az istenfélő patronusok 
nagy reménységére, sok költséggel külső országokban a 
mennyei tudományra taníttatunk, ilyen magok állítok, és vissza­
vonok válnak közzülök. En eléggé nem győzök esudálkozni 
rajta : honnan lehessen az a megáltalkodottság benne , hogy 
a nágod méltóságos intésére is annak a keresztyénségben bevött 
könyvnek tanítássát fel nem vállolta, és micsoda lelkiismeret 
lehessen az, aki olyan jó dologtól irtózik; hanemha ö ke­
gyelme oda valahol hittel kötelezte magát valamire , amely 
nem engedi annak a könyvnek proüteálását. Én kegyelmes 
uram, semmi jót nem reményiek belőle, mert soha el nem 
múlik : hogy valami zűrzavart ne indítsanak, mihelyt módjok 
leszen benne, főképpen penig az utóbbiak Tolnai János uramra 
néznek, mert ö adigálta őket arra az öszvetanakodásra, me­
lyet aligha még most is az oda lévők nem continuálnak. — 
Mikor volna kegyelmes uram, hová küldenünk deákinkat, 
ugyan bizony nem kellene oda affelé bocsátanunk; mert egy
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átalján véggel mérges tudományt szívnak be, amelylyel mind 
a tudománynak tisztaságát megvesztegetik, s mind az eccle- 
siában való egyességet megháborítják, ha vigvázásunk nem 
nem leszen reája. Én mindeniktöl elég erős reversálist ve­
szek, s szóval is untig kérem, s intem őket, mikor elbocsá­
tom ; de igen kevés baszna vagyon némelyikben.

Az Bisterf 'eidius uram ö kegyelme is szintén megkemé­
nyítette magát az elmenetel felöl; megbeszélheti Medgyesi 
uram ö kegyelme*) minden ratióit ő kegyelmének, mert sok 
volna megírnom; én alig hiszem, hogy jóképpen megmaraszt- 
hassuk, mindazon által nem is desperáltam teljességesen, 
örömesben azt hidjük inkább, hogy megmarad, de amint be­
szélt : gyengén hihetem igen; ha nágod isten után meg nem 
maraszthatja ö kegyelmét, mi, nem reményiem, hogy maraszt- 
hassuk ; minemü szomorúságomra legyen csak elszándéko- 
zássa is ö kegyelmének, meg nem tudom írni nágodnak; el­
gondolván mind azokat a gonoszokat . . . .  (kiszakadva) a 
melyek elmeneteléből következnek ; nem hogy' én az ő ke­
gyelme elmenetelében consentiálnék : de csak azt nem csele­
kedném az ö kegyelme megtartóztatásáért, ami teljességesen 
lehetetlen volna. Elhittem kegyelmes uram, hogy nágod is 
minden útat módot, valamit bölcs elméjével feltalálhat, meg 
fog próbálni, amelylyel ö kegyelmét leköthesse , melynek 
adja az úristen foganatját, s mindez, s mind egyéb jó végekre 
hozza meg isten ö felsége nágodat, mind ami kegyelmes asz- 
szonyunkkal ö nágával együtt egésségben. Ámen. — Albae 
Anno 1640. 6-a Novembr.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

Az eredetiből. Károlyfvári könyvtár Nro 5. IV. 4. 263. 
szám alatt.

IX.

Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Alá­
zatos szolgálatomnak ajánlása után kívánok istentől nágod­
nak mind ez életbeli, s mind az örök életbeli fő boldogságra

*) Medgyesi Pál Rákóciné udvari papja volt 1. Benkő Transs. Tóm. 
II. pag. 401.

2?6
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tartozandó lelki testi jókat megadatni. Szomorúan értem ke­
gyelmes uram , a nágod egésségének mostani bontakozássát, 
az úristen ö szent felsége, a minden orvosoknak orvossá ol­
talmazza nágodat nagyobb nyavalyától, sőt ebből is gyógyítsa 
ki nágodat szegény hazánknak, fogyaték nemzetünktiek, és 
abban levő ügyefogyott ecclesiájáuak javára és örömére.

Az inquisitio felöl való parancsolatját nágodnak aláza­
tos hálaadóssággal veszem a szent universitas képében. A 
musnai ') állapotot jelentem nágodnak kegyelmes uram; a 
commissárius urak sz. Jánosna pját terminálták volt, hogy ak­
korra a mieinknek templomokot elkészítsék ; alioquin ha nem 
praestálnák, az unitáriusok az ö templomjoknak usussától 
mind addig arceáltassanak, míg az orthodoxusok temploma 
el nem készül; a parochia és schola felől hasonlóképpen ; de 
ők nem tudom micsoda bizodalomtól, azt hiszem Dániel uram­
tó l* 2) való biztatásból viseltetve, semmit a dologban meg nem 
indultának, hanem három vagy négy szekér meszet vittek 
oda, propter formam; sőt nyilván mondják, hogy ők soha 
sem építik, hanem a minemü pap a templomban prédikál, 
ők arra járnak. Admoneáltatták ugyan a mieinket 5. jun. az 
épület felöl, de azok azt felelték reá, hogy ők csak negyede- 
sek a munkában, s ötölök várnak, vigyék véghez ök a há­
rom részt, s nekik is gondjok lesz a negyedik részre. Nágod- 
tól kegyelmes uram azt kivánnók, hogy demandálná ezen com­
missárius uraméknak, hogy meglátván micsoda effectussa lőtt 
commissiójoknak, ha a praeügált terminusra az épületet nem 
csak el nem végezték, de még csak el sem kezdették, pecsét- 
lenék be az ö templomokat a deliberatio szerént mind addig, 
valameddig a mieinknek templomokat el nem végezik ; mely­
ből mi nagy jót reménylnénk, mert ha csak abban marad, a

*) Masina falu Nagy-Enyed mellett, a reform, fötanoda birtoka. 
Jelenleg az ege'sz falu oláh vallásra nézve lakói görög-egyesültek , és 
nem-egyesültek.

2) Dániel János udvarhelyszéki alkapitány , 1636-ban I. Rá­
kod György alvezé re ; kit Rákóci fejedelem különböző követségekre 
1640-ben havasföldi Lupul vajdához, 1646-bau Torstensohn svéd főve­
zérhez stb küldött. Rákócinak belső embere lév én , mint unitárius 
hitfelek ez etet védni igyekezett.
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commissáriusok deliberátiójának felette igen derogál, mely­
nek még ekkédíg ebben az országban nagy vigoravolt, mind­
azonáltal a nágod bölcs Ítélete, nágod tudja m inálunknál 
jobban, ha kell-e mást annál tenni, vagy nem? de aminek 
mikor volna ideje, talán nem kellene elhalasztani, vagyis ki­
váltképpen való impedimentum ne interveniálvám. A commis­
sáriusok levelét Medgyesi uram kezéhez adóm, noha azt Íté­
lem nágodnál is fog lenn i, aminthogy a szegény Muzsina 
atyafiakét is . melyet nekem irtanak , ha kivántatik , nágod 
megtekintheti. Az kézdi-vásárhelyi praedikátor kegyelmes 
uram, meghalván, a maros-vásárhelyi scholamestert ren­
deltük helyébe, Johannes Rozsgonit, jámbor, hűtős atyja­
fia az nágodnak , méltóztassék kegyelmesen conventióját az 
előbbi kegyelmessége szerént megíratni; azt hiszem, fog ott 
Kapornál uramnak a páriája lenni; még a szegény Miskolczi 
uramnak is három esztendei saláriumja oda vagyon; ők azt 
mondják : hogy nágod fizette máshová velek; de én inkább 
hiszem a nágod kegyelmes asseverátióját, hogy a prédikátor 
részét nágod nekik nem parancsolta hogy nágod számára 
költsék, melyért az úristen nágodat megáldja; honnan vár­
hassa a nyavalgÓ3 ő szegény árváival együtt annak az inter- 
vertáltatott saláriumnak restitutióját ? nágod kegyelmes tet­
szését akarnám felőle venni. Ezek után tartsa az úristen ná­
godat ami kegyelmes asszonyunkkal, és édes magzatival egye­
temben , sok esztendeig kívánatos jó egésségben, és virágzó 
állapotban az ö dicsösségére , és ami megmaradásunkra. 
Ámen. — Albae Anno 1643. 27-a Junii.

Nágodnak alázatos káplánja.
G eleji István m. p.

Károlyfvári könyvtár Nro 5. IV. 373. sz. alatt.

X.
Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Alá­

zatos szolgálatomnak hűséges ajánlássának utánna istennek 
nágodra minden szükséges áldássát nagy bövséggel adatni 
kivánom. Az nágod élőnkbe támasztott leveleire kegyelmes 
uram, ím amint mi tudtunk^ megfeleltünk; többet is írhattunk 
volna, de talán ez is sok. Én nem hiszem : hogy olyan alkal­
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matossággal és móddal lőtt volna az a fogadás ; hanem gya­
nakodom , hogy a pápistaságra megeskették (Báthori Zsófiát, 
az ifjú Rákóci Györgynét), csakhogy a communiőt, melyet ele 
kicsinyre becsülnek, neki pro tempore megengedték, csakhogy 
a hús-nem-ételt annak bizonyságára, hog y r élig iáját nem mu­
tálta, megtartsa. Nekünk a sem tetszik, hogy csak szomba­
ton egye meg; hanem a tetszenék : hogy pénteken is enné 
meg; mert ha a szombati hús-nem-ételt elhadhatja a fogadás 
ellen, miért nem a péntekit? vagy ha a szombatit elhagyja, 
s a péntekit nem, je le , hogy nem gyermekkori fogadástól 
viseltetik. Én ebből semmi jót nem várok.

A deákok közül négyet Bisterfeldius urammal megre- 
kesztettünk mindjárt azon nap ; egyik Déva felé ment alá, aki 
principális volt közöttök, afelől is írtam Uzoni *) uramnak, 
hogy ha ott leszen, megfoghassa, és felküldje. — Kegyelmes 
uram, talán elsőbben a scholában kell törvényeknek lenni, 
és ha látják , hogy eriminális a causa, úgy kell magistrátus 
kezébe adni, mert még kétséges, ha capitale-e ez a cseleke­
det? mivel talán nem mindenképpen úgy volt a dolog, amint 
udvarbíró uram nágodnak irta. Nágod is méltóztassék a scho- 
lát eddig való szabadságában és processusában meghagyni. 
Bizony dolog, ha magam be nem megyek vala, senki ököt 
nem detineálta, hanem azon éjszaka előbb állottak volna. 
En is fogattam vala egy két feleségű mestert meg, kit Udvar­
helyt tartattam halálra, írván a seniornak , hogy küldje alá, 
mivel az elhagyott felesége Déva felé lakik; de míg a senior 
a tisztek után darabantokért járt, elszaladt a várból, mert az 
udvarbíró kivezette a tömlöcböl, és a számtartó házában tar­
totta ; maga immár azelőtt elszabadult volt egyszer, s ismét 
megfogták, s visszavitték ; a gyanuság az, hogy a számtartó­
val magok illantották el, megesketvén, hogy pápistává leszen.

Veresegyházi Danckáról (Danzig) írt levelet, Belgiumba 
ment Elbingából (tengeri város keleti Burkusorsz.) Cominius 
uramtól, a magáé mellett Cominius uram levelét is küldötte. 
Azon nap más levele is juta ö kegyelmének hozzám; sum­
mája egyik levelének ez, hogy nem jöhet; ezelőtt eljöhe­

*) Vzani Balázs dévai ref. lelkész.
Új M. Muz. 1859. V. VI. Fűz. 16
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tett volna, de immár mostan nincsen a maga hatalmában, 
hanem küldjünk vagy két deákot oda hozzá, ö megtanítja 
a tanításnak tarthatássára ; igen dicséri azt a Veresegy­
házit, hogy jól épült mellette. A második levelében kér 
igen, hogy nágod előtt intercedáljak a Puchoviában (Puchó, 
mezőváros Trencsén vármegyében, fekszik a morvái főút 
mellett) lakó morvái éxulok mellett, kiket az ott való lutherá­
nus pap sok keserűségekkel illeti, üldözgeti, alakosokkal 
őket szinte meggyülöltette, úgy annyira : hogy immár öszve- 
gyülö helyet sem engednek nekik etc, Nágod méltóztassék 
szegények felöl ott való gondviselőjének parancsolni , és azt 
a morgó prédikátort megfenyíteni : hogy imádkozzanak Hágó­
dért , és azzal is terjedjen a nágodnak keresztyén kegyessége, 
Cominius uram is talán annyival inkább alliciáltatik ami 
ecclesiánknak való szolgálatjára. Én nem tudom, hol kell 
venni egy pentagogiarchát, (a bibliának öt nyelvem magyará­
zóját) mert Bisterfeldius uram nem érkezik, sokfelé vonatik; 
Piscator uram felvenné, mert ugyan, anélkül is viselte, de oly 
plena et absoluta potestással, hogy őneki senki ne praeju- 
dicáljon ; nem is venné penig úgy fel, ha mintegy jó akara­
tunkból adnók reá, hanem cum jure pristinae vocationis, úgy 
mint régentöl őtet illető tisztet, melytől eddig is igaztalanúl 
fosztatott meg, mert őtet illette volna; így beszélget, és hogy 
fizetését 50 tallérral öregbítsük, sőt az elmúlt esztendőkre is 
egyszersmind az 50—50 tallért megadjuk, mely tenne 600 tal­
lért, ha többet nem, mivel azt is mondja, hogy neki annyit 
ígértek volt; valamíg az nem leszen, ő a scholának semmi 
directiójába magát nem ögyelíti, most sem ment Bisterfeldius 
uramnak sok kéréssére csak fel is , hogy a hitván deákokat 
kikeressék, hanem magamnak kellett felmennem. Immár a 
nágod kegyelraessége : ha perseverál-e ilyen conditióknak, 
vagy nem. Én nem vádlásképpen írom nágodnak ezeket, 
hanem csak akarom, hogy nágod értse, miben legyen a do­
log. Én akaratommal egy jó maga viselő, kemény, authori- 
tativus magyar mestert kellene praeficiálni a disciplinának 
exerceálásában , mert a magyar a német praceptortól keveset 
tart; ím (elkopott) mostan vehettem valamire Bisterfeldius 
uramat, de estig még csak ennyire való keménykedésre sem
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vehettem; de ismét azt gondolom, hogy soha a magyar mes­
ternek nem lehetne authoritássa ö kegyelmek miatt. Ezután 
várok egy alumnusunkat haza, aki felöl jó reménységben 
vagyunk. Kolmár(?) uramat is megmátkásíták ugyan hírem 
nélkül. A felföldi püspök (elkopott) uram, még nágodnak 
itthon létében írt vala egy levelet, kérvén benne azon, hogy 
nágodtól ny-erném meg egy Farkasdi nevű alumnussát nekik 
komáromi mesterségre, mert szinte elfogyatkozának; ez egy 
scholájok volna, s az is elpusztult, nincsen mester benne; az 
istenért nágod cselekednék irgalmasságot vélek. Én nem jól 
értettem itthon nágodat, mert nem reménylettem az üdön, 
hogy az a deák megjöjjön, hanem most hallom, hogy Pápai*) 
jö, nágod ha akarná, azzal betölthetné abbeli szükségeket: 
a keresztyén könyörületesség ugyan arra vinne bennünket, 
hogy ne hagynók szegényeket, mert ök is azon titkos test­
nek tagjai mívellünk, és ki tudja, mi is juthatunk még olyan 
nyomorúságos állapotra. Azt ugyan nem Ítélem annyi aján­
dékkal bírni, hogy vagy az itt valónak, vagy a pataki scho-

*) Pápai János, kit Kákóci maga költségén küldött a külföldi 
akadémiákba. Adott reversálissa ez : „Én Pápai János adom tudtára 
mindeneknek, az kiknek illik ez levelemnek rendében , hogy az mi ke­
gyelmes urunk tekintetes és nágos Rákóci György Erdélyországának 
fejedelme, Magyarország részeinek ura, és székelyek ispánja etc. In­
gyen való jó akaratjából méltóztatott engemet felküldeni költségével 
Németországban, úgy bogy isten mikor onnét alá fog hozni, az ő nága 
kegyelmes parancsolatja után, vagy itt az fejérvári scholában , vagy az 
patakiban, ha kívántatik, három esztendeig tanítok ; (és azután szabad 
akaratomban leszen, ha hol lakásomat akarom rendelni isten rendelése 
után) kire én is kötelezem magamat igaz conscientiám szerint arra is 
egyszersmind, hogy- teljes életemben ezt az igaz Helvetica confessiót akarom 
tanítani, és vallani ; abban állhatalosson meg is maradni ; azt semmi külső 
tévelygéssel, sem a tudományban, sem penig a disciplinában, és kánoniakban 
való újítással meg nem mocskolom ; életemet penig az egyházi szent szolgálat­
ban holtig foglalván , és magamat az ecclesiának praelátusinak , úgymint 
püspököknek, és senióroknak, kiknek instrucliéjok alatt élni fogok, engedelmek 
alá bocsátom. Ez mostani útamra pénzt ő nága egyelsöben adott 350 
tallért, polturát 60 forintat. Ottfen levő deáki számára is küldött tőlem 
ö nága száz aranyai, kit nekik is megadok. Mindezekről adtam ez én 
kezem írása alatt való obligátiómat. — Datum Albae-Juliae die 17-a 
mensis Julii Anno 1639.

Az eredetiből Nro 5. IV. 4. 193. sz. alatt. Kfvári könyvtár.
16*
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Iának megfelelhetne; nágod gondoskodjék kegyelmesen fe­
lőle. Az úristen nágodat ami kegyelmes asszonyunkkal, és 
édes gyermekivel egyetemben éltesse sok esztendőkigjó egés- 
ségben, az ö tisztességre, s ecclesiájának épületére. Albae — 
Anno 1643. die 2-da Julii.

Nágodnak alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

P. S. En félek rajta kegyelmes uram , hogy ifjúurunk, 
és asszonyunk még megkeményednek inkább a sok szép inté­
sekkel ; és így nem jó  jö  ki belőle. Ha nágod, kitől isten 
oltalmazzon, szemre talál hányni, keserves állapotot látok 
következni mireánk nézve. Nágodtól kegyelmes uram ke­
gyelmesebb választ vártam volna a dévai földök felöl; eléggé 
szomorkodunk rajta.

Jegyzés. Az eredetiből. Károlyfvári Battyúni könyvt. 
Nro 5. IV. 4. 375. sz. alatt.

XI.
Illustrissime Princeps, Domine Clementissime etc. Isten 

minden kivánságos jókkal látogassa nágodat. Az musnai do­
log felöl való leveleket a commissárius uraknak kegyelmes 
uram, minap nágodnak el nem küldhettem vala, mert nem 
találhatóin a levelek között; hanem juta oztán valami homá­
lyoson eszembe, hogy Udvarhely-Székre küldöttem volna, s 
ott is volt, a musnai prédikátornál, melyet hozzám kerítvén, 
ím immár nágodnak elküldöm. Lehet kegyelmes uram, a mi­
einknek is valami vétségek, mert én meghagytam vala nekik, 
hogy ök az ö részekről járjanak el dolgokban, de azt hiszem : 
hogy az ott való törvénybeli atyafiak közzül némelyek adták 
ismét tanácsul nekik, hogy várjanak a nagyobb résztől; sót 
ugyan tudom is , hogy így lőtt; de mindazonáltal kegyelmes 
uram, nem vehetnek ök abból magoknak mentséget, mert 
egyáltalán véve el, nem vala semmi szándékok reá , hogy 
építsenek ; hanem csak pro forma vitt kiki közzülök egy 
egy szekér követ házához, és a templom mellé penig egyné­
hány szekérrel, a Dániel uram tanácsából, mert magára vál­
lalta hogy nem leszen semmi hántások , gondot visel ö reá- 
jok. A terminus előtt vagy két héttel küldettek ugyan tölök,
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hol építsenek templomot nekik ? de az is csak Írásban volt; 
az volt feltött céljok, amit immár véghez vittek, hogy repul- 
siót tegyenek. Gonosz példa igen, kegyelmes uram, ezután ezt 
szokássá veszik, és a commissáriusoknak nem leszen semmi 
erejük. Ugyan illendő kegyelmes uram , hogy nágod ne 
hagyja semmiben, hanem evocáltassa őket, mind amaz új-szé­
kelyekkel együtt, akik az oláhok halottjának hagyták haran­
gozni harangjokkal, s a mieinknek yenig nem.

Az Hágódtól élőnkbe terjesztett kérdésre, kegyelmes 
uram, megfelelünk, és Bisterfeldius uramtól elküldjük. A hit­
vány deákokra ma kellene kegyelmes uram törvényt látniok, 
de Piscator uram nem akar jelen lenni törvényjekben, immár 
nem tudom : mire megyen voxok? mikor immár felém sem 
jönnek, hanem csak oda az szomszédságba járnak. Az úristen 
tartsa nágodat kedves jó egésségben minden szerelmessivel 
egyetemben. — Albae Anno 1643. 29-a Augusti.

Nágod alázatos káplánja 
Geleji István m. p.

Leíratott az eredetiből. Károlyfvári könyvtár Nro 5. IV. 
4. 382. szám alatt.

T Ö R T É N E L M I  A D A T O K
G R , K E M É N Y  J Ó Z S E F T Ő L * ).

X.

PRÁGAI ANDRÁS PANASZA NEMZETÉRŐL 1628.

Prágai András 1628-ban idősb Rákóci György megha­
gyásából magyarra fordította Guevara Antalnak „Horologium 
Principum“ nevű munkájának első és harmadik könyveit (a 
második ugyanis már át lévén fordítva 1610-ben Draskovics 
János által és azokat sajtó alá is adta ily cím alatt :

„Fejedelmeknec Serkentő Oraia, azaz, Marcus Aurelius

*) Közli V a s s  J ó z s e f  kolosvári tanár, könyvtárnok s ma­
gyar akad. lt. Szerk.
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